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QUEEROVSKO FEMINISTICNA ANALIZA
CUDEZNE SPREMEMBE IN PREMENE
SPOLA JUNAKINJE V EVROPSKEM
PRAVLJICNEM IZROCILU

Kot da je v grbu nase seksualnosti sramezljiva kraljica,
zadrzana, nema in licemerska.
M. Foucault

Pojav prisilne ¢udezne spremembe (angl. shift of sex, nem. Geschlechtswechsel) in po-
sledi¢no trajne spremembe spola pravljiéne junakinje je v ¢lanku analiziran s pomocjo
queerovsko feministicne poststrukturalisti¢ne kritike, predvsem z uporabo teorije perfor-
mativnosti spola, seksualnosti in jezika sodobne filozofinje Judith Butler in Foucaultove
kritike hipoteze o zatiranju. Prispevek polemizira tudi z interpretacijami tega motiva v
smeri iniciacije decka (Wroctawsky, Lanclos).

The phenomenon of forced miraculous shift of sex and, consequently, permanent shift of
sex of the fairy tale heroine is analyzed on the basis of queer feminist critique, above all
with the application of the theory of performativity of sex, sexuality and language by the
contemporary philosopher Judith Butler, and on the basis of Foucault’s criticism of the
hypothesis of suppression. The article also argues with the interpretations of this motif in
the direction of boy’s initiation (Wroclawsjy, Lanclos).

Spol in seksualnost sta v sodobnih §tudijah ljudskega slovstvenega izrocila, tudi
pravljicnega, vse pogosteje predmet obravnave. Predvsem zaradi malo izrabljene-
ga konceptualnega in politi¢nega potenciala queer feministi¢ne teorije se bom na
tem mestu osredinila prav na ta vidik mozne kriticne obravnave pojava ¢udezne
premene in spremembe spola® in ne katerega drugega, na primer folkloristi¢nega,
etnografsko-antropoloskega ali celo medicinskega oziroma kar psihopatoloskega.
Queer feministi¢na teorija obenem pomeni priznano, vse bolj nespregledljivo
teoretsko orodje, ki je doslej najbolj poglobljeno zastavilo vprasanje o spolu in

1 Med izrazoma premena (angl. shift) in sprememba (angl. change) uveljavljam pomensko raz-
liko, ki je literatura in ATU motivni indeks ne vzpostavljajo, temve¢ se tam uporabljata si-
nonimno. Izraz premena uporabljam v pomenu spremembe toposa v strukturi (pravljice in
realnega), izraz sprememba pa za metamorfozo »bistva« spola.
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seksualnosti kot analiticnih kategorijah. Nadalje nameravam presec¢i doslej pre-
vladujoce razprave o menjavi spola, ki se omejujejo predvsem na fenomene preo-
blacenja, transseksualnosti, interseksualnosti itn. ter z motivom spremembe spola
vzpostaviti razumevanje seksualnosti, osredinjeno na problem spola (oziroma na
problem binarnosti dveh spolov) in seksualnosti (oziroma prevladujoce »hetero-
seksualne matrice« (Butler 1990/2001). Izhajam iz predpostavke, da je klju¢nega
pomena, da spol razlozimo z menjavo spola, menjavo spola pa umestimo v kontekst
razmerja med pravljiénim in realnim.?

Kriti¢ne feministi¢ne Studije pravljic

Zacetke feministi¢ne kritike ljudskega slovstva lahko prepoznamo v pionirskih
literarno-zgodovinskih Studijah, ki nastajajo v sedemdesetih letih med razcve-
tom drugega vala feminizma v anglosaksonskih dezelah (Bottigheimer, Lurie,
Stone, Tatar, Zipes). Postopoma so se razvile v prepoznavno in priznano strujo
znotraj $irSe literarne kritike (Haase 2000 in 2004).3 V le-teh so pravljice nekako
samoumevno ter precej enoznacno predstavljale kontroverzen in hkrati izrazito
reprezentativen, za monolitne patriarhalne druzbeno-politicne sisteme pa tudi
subverziven zanr.

Fundamentalno dognanje feministiénega teoretiziranja, tj., da spolne vloge niso
naravno, biolo§ko dana bistva, ampak da izhajajo iz druzbeno-kulturnih sistemov
spola, je rezultiralo tudi v feministi¢ni kritiki pravljic. Ne samo da spola nista
»naravno, izvorno dana — vrojena«, sta zgolj uc¢inek regulativnih, hegemoni¢nih
praks spolnega determinizma in esencializma. Glede na to, da so pravljice »mesta,
kjer tekmujejo zgodovinsko in druzbeno uokvirjene zZelje, so naracije, ki Se naprej
igrajo privilegirano vlogo v reprodukciji razlicnih druzbenih konstruktov, vkljucno
s spolnimi,« (Bacchilega 1993: 11), ni zato ni¢ ¢udnega, »da so v njej predpisane
pravilne spolne vloge vzorcene kot ‘naravne’« (Thompson 2000: 116). V tem smislu
ima pravljica nekako isti pomen kot regulativni zakon v Foucaultovem pomenu
besede.

Kljuéna teoreti¢na iznajdba teorije performativnosti spola, ki se je oblikovala
(in se Se razvija) znotraj sodobne queer feministi¢ne teorije, izhaja iz predhodne
ugotovitve o performativnosti jezika (Austin 1955/1990). Bistveno drugacno

2 Pri¢ujo¢a razprava je nastala na osnovi avtoricine $ir$e raziskave, podane v magistrskem delu z
naslovom Feminizem in subjektiviteta: skrivnost racjega srca, ki je bila obranjena na Oddelku
za filozofijo Filozofske fakultete v Ljubljani leta 2010. Na tem mestu se bom osredinila na prvi
del problema, sicer ni¢ manj pomembne problematizacije odnosa med pravlji¢nim in realnim
ter stvarnim; pravlji¢nosti realnega pa zaradi prostorske omejenosti v pri¢ujoco razpravo ne
vkljucujem.

3 Precej 3tudij se je tako ukvarjalo s kritiko hierarhi¢ne spolne socializacije; med drugimi so
zanimive normativno-kriticne analize indeksa klasifikacije pravljic Aarne-Thompsona (Lun-
dell 1983) in sploh kritike kanonizacije ter samega izbora, tj. uredniske cenzure osnovnih
evropskih zbirk. Manj je epistemoloskih feministicnih §tudij, ki bi izhajale iz formalisti¢énih
in strukturalisti¢nih teoretskih izzivov, kakor jih, denimo, lahko pomenijo dolo¢ena pravlji¢na
prvina in odnosi med njimi, denimo med strukturo, funkcijami likov in elementom ¢udeznega
(Bacchilega 1993). Na Slovenskem predstavlja pomembne zacetke kriti¢ne interdisciplinarne
obravnave pravljic in drugih fantazijskih zanrov s podro¢ja literarnih ved in feministic¢ne teo-
rije delo Lilijane Burcar (2007).
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pojmovanje konstrukcije spolne identitete, obenem pa ravno dekonstrukcija le-te
(filozofsko v poststrukturalizmu) oziroma njena antiesencialisti¢na razgradnja v
Studijah spolov in queer teoriji (v kritiki in pragmatiki) pomenita osnovno navezavo
konstrukcije spolne identitete na jezik, obenem pa na dejansko zivljenje »Zensk« in
utelesenje »Zenskosti« na podrocju teorije kulture in politike. Oboje nam pri analizi
pravlji¢nih primerov spremembe spola junakinje, ki se zgodi z jezikom, natancneje,
s formulai¢no oblikovano kletvijo (klasicen Austinov ilokucijski performativ ali
Skrab&ev izvriilnik), pravzaprav omogo¢a zelo zanimivo uporabo pojma perfor-
mativnosti in njegovega oblikovanja spolnega sebstva subjekta bodisi pravljicne
junakinje ali pa kar »zenske« nasploh.

Opazimo lahko, da pravljica oportuno uporablja popoln odmik od realnosti
(sprememba spola), da bi onemogocila oziroma prepovedala nesprejemljiv odnos,
a za to mora omogociti moznost, ki se nastavi v toku pravljicnega dogajanja,
tako reko¢ sama od sebe: postaviti zensko kot vladarico kraljestva, zensko kot
gospodarico, glavo druge zenske. Esencialisticna obravnava spola v okvirih stro-
ge identitetne logike pomeni pravlji¢no podstat, ki omogoca obstoj bistva spola,
hkrati pa tudi njegovo izvajanje kot spremenljive kategorije, v skrajni tocki tudi
performativne, to pomeni konstituirane znotraj jezika oziroma diskurzivne moci
pravljice. Feminizem je veckrat prepricljivo pokazal na nevarnosti esencializma,
ki postavlja zensko telo bodisi v razmerje do reprezentacije bodisi v razmerje do
»zgodovine zensk« (Russo v Malabou 2011: 157). To upostevam tudi v pricujoci
analizi, v kateri telo in spolno sebstvo junakinje (enako kot perfomativno govorno
dejanje) potemtakem ni le konstruirano in reprezentirano, temve¢ tudi samo ustvar-
ja spolno in seksualno realnost (ki ji na ta nacin nikakor ne predhodi kot nekaksen
vzrok, ampak jo Sele producira — kot svoj uc¢inek), in sicer z moc¢jo ponavljanja
diskurzivne prakse, torej neprestane prepovedi oziroma prekletstva. Spol v tem
smislu sledi opredelitvi performativnosti: producira, kar imenuje (Butler 1993). S
tem je konceptualno podan tudi zlom okvira identitenega sovpadanja junakinje in
zenskosti; zatorej dekle — junak ni ne Zenska ne moski.

Pravljica, kaj bajas?

Pravljice tipa ATU 514 so razsirjene Siroko po Evropi in poznamo jih tudi v
slovenskem izrocilu (gl. seznam virov na koncu). Pravljice tega tipa so — razen
tega, da so izjemno privlacne tako za obcCinstvo kot za raziskovalce, saj prinasajo,
vsaj v kontekstu kanoniziranega Ctiva, implicitno seksualno vsebino, ki se eks-
plicitno navezuje na ustvarjanje in regulacijo seksualnosti same, spola ter spolne
vloge — Siroko razprostranjena indoevropska zgodba z razli¢icami po Evropi,
Bliznjem vzhodu in juzni Aziji (Lanclos 1996: 70). Osrednji tipski oznacevalec
teh pravljic je namre¢ premena ali zamenjava (oziroma sprememba) spola (nem.
Geschlechtswechsel, angl. shift of sex), kar pomeni merodajno vlogo motiva D11,
to je cudezne spremembe spola iz zenske v moskega. Poteka v verigi: dekle se
zamaskira s preoblacenjem v mosko obleko in odide v svet (K 1837); dekle, ma-
skirano v moskega, si pridobi nagrado za resitev naloge, tj. poroko s princeso (K
1322); ¢udezna sprememba Zenskega spola v moskega (DIl). Vse razli¢ice pravljic
tipa ATU 514, ki jih poznam, imajo te $tiri kljuéne motive (Uther 2004), tako da
pripovedni niz obicajno zaobjema naslednja sizejska dolocila:

130



1. Dekle se preoblece in odide.

V tej zacetni tocki sta, izhajajo¢ iz razli¢nih zastavitev motivacije za preo-
blacenje/spremembo spola, hipotetiéno mozni razli¢ni interpretaciji samega na-
stanka in posledi¢no razlage generalnega kulturnega pomena pripovedi. Po prvi
interpretaciji gre za junakinjo, katere spol je zaradi groznje pred pogubljenjem
ob rojstvu deklice (»Ej, carica, ¢e mi spet rodis deklico, vedi, da ne ostanes pri
Zivljenju«) z obleko, imenom in vzgojo skrit (Ifis in Janta, Deklica, preoblecena
v mladenica ...). Te pripovedi bi hipoteti¢no lahko interpretirali kot pripovedi, ki
odrazajo iniciacijo decka v druzbi. Po drugi interpretativni liniji gre za junakinjo,
ki se kot odrasla mlada Zenska preoblece ter zaradi razli¢nih, tudi neekspliciranih
okolis¢in (da bi sploh lahko potovala po svetu, da bi kot vojak ubranila ocetovo
Cast itd.), odide v svet:

»Vse bom moral prodati, da bom placal kralju, ker nimam sina, da bi bil vojak!« je tarnal
oce. Najmlajsa h¢i ga je slisala in mu dejala: »Oce, ni¢ ne bodite zalostni, bom pa jaz §la k
vojakom.« In res se oblece in gre na Stelengo. Seveda, tistikrat Se niso tako gledali kakor
danes, a se jim je vseeno ¢udno zdelo, kako mora biti kaksen vojak tako lep (O lepem vojaku
ali jaz nimam nic).

2. Preizkusdnje.

Gre lahko za obi¢ajno tridelno Tezko nalogo, v kateri junakinja pridobi ca-
robnega pomoc¢nika, lahko gre tudi za drugac¢no preizkusnjo, vendar prav tako v
propovski funkciji tezke naloge. Ta del vkljuCuje tudi veckratne preverbe spola in
pridobitev nagrade — cariéne. Obicajno s pomoc¢jo ¢udeznega pomocnika opravi
tezko nalogo, s katero si nevede prisluZi cari¢ino roko.* V tem trenutku pravljica
ovije strukturno-narativno zanko okoli treh poro¢nih noci, ko cari¢na ugotovi,
da je njen Zenin dekle, ter junakinjo, preobleCeno v mladenica, poslje na tipi¢no
tridelno preizkusnjo, v kateri dekle s pomocjo edinega pravljicnega zaveznika,
¢udeznega pomocnika, tri smrtonosne naloge tudi uspesno razresi. Tu bi se po vseh
kanoni¢nih pravilih zgodba morala koncati, vendar se v na§em primeru ne, kajti
preoblecena junakinja je Se neprava, ¢eprav ni lazna v strogem pomenu besede.

3. Razresitev.

V tem delu sta kljuéni vzpostavitev moznosti za magi¢no spremembo spola in
vrnitve ter veljavnost poroke s cari¢no, tj. premena spola. Pravljica v pomanjkanju

4 V pravljicah, ki vsebujejo spolno kletev, se pogosto pojavi tudi spolno poigravanje, ki nakazuje
junakinjino predestiniranost za pozicijo moskega. Cari¢na se v »junaka« zaljubi ze na prvi
pogled: Ileana Simziana je ze z okna opazila prisleka in srce ji je pricelo moc¢neje udarjati,
¢im ga je ugledala. Sama niti ne bi znala povedati, kaj jo je tako vznemirilo, vendar se je njeno
srce resni¢no razburilo od radosti ze ob sami misli, da se morda nahaja pred resitvijo. Toliko
bolj, saj zmaja ni bilo v gradu, ker ga je poslala, da ji privede njene kobile. »Kako bi mogla,« je
govorila sama pri sebi, »biti v rokah drugega, ki mi ni drag, ko pa mi oci stalno iscejo lepega
mladenica, trgovca, ki me je resil iz groznih zmajevih krempljev?« In naprej: »Ti si me prive-
del sem, ti si mi prignal nazaj moje kobile, ti si ubil zmaja, ki me je ukradel, in ti si prinesel
krstitveno posodico. Ti mi bodi moz. Pojdiva in se okopajva pa se vzemival« (Pravljica lleana
Simziana.) Ve¢ o tovrstnih poigravanjih v preveritvah spola glej v: Boskovié¢ Stulli 1969.
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naravnega razpleta te ¢udne zagate uvede deus ex machina in prej nastavljeno
zanko zategne: na poti s tretje naloge nazaj domov jo, ovencano z zakladom, v
hrbet zadene prekletstvo stra$nega velikana: »Ce si moski, postani Zenska, in ce si
zenska, postani moskil« Tedaj dekle postane moski in se vrne na dvor, kjer jo, zdaj
vendarle — ga, Castno sprejmejo. Zarana cari¢na re¢e svojemu ocetu: »Nikar mi
ne pogubi moza niti ga ne posiljaj kam, da bi nastradal.« To oznac¢uje kanoni¢ni
sre¢ni konec pravljice, (veljavno) svatbo in prevzem prestola.

Ta provizori¢na zastavitev bi pokrivala tudi inaCice na to tematiko, ki jih naj-
demo v drugih slovstvenih zvrsteh, kot so epske pesnitve, romance, Zivljenjepisi
svetnikov, legende, pripovedke. Pogostost pojavitev le-teh na Balkanu (npr. anto-
logija Dekle junak/Delija devojka), kaze na precej$njo priljubljenost motiva juna-
Stva zensk in zanimanje zanj, medtem ko je v slovenskem izrocilu znan predvsem
motiv deklice meniha (Maticetov 1953: 292-299). Osnovna in bistvena razlika z
drugimi Zanri je ravno v elementu ¢udezne spremembe spola, ki ga epsko in dru-
go slovstvo naceloma ne prikazuje, temvec se usmeri v morali¢no »udomacitev«
junakinje v njeno normativno spolno vlogo (najprej z vrnitvijo domov, odlozitvijo
moske preobleke, skratka, prenehanjem junaskega izkazovanja, ob koncu tudi s
poroko z moskim).

V nadaljevanju bom obravnavala primere, pri katerih se z razpletom dogajanja
ne moremo enostavno izogniti razumevanju, po katerem je homoseksualnost v
pravljici vpeljana zato, da bi bila zatrta.

Izhodis¢no vprasanje, ki si ga zastavljam, je, ali je nujno, da spol oziroma motiv
spremembe spola razumemo dobesedno ali, re¢eno drugace, ta motiv morda ne
ponuja interpretacije, ki bi omogocala bolj simboli¢no gledanje nanj? O pravljicah
tega tipa ne obstaja veliko znanstvenih razprav, v njih pa se praviloma pojavlja
usmeritev, ki motiv spremembe spola razlaga kot iniciacijsko preizkusnjo za decka
(Wroctawsky 1993; Lanclos 1996).° Naslednje vprasanje, ki si ga zastavljam, je,
ali v »zunanji« motivaciji za uporabo tega motiva ni vsebovano tudi preigravanje
intrige, vezane na spolno razmerje dveh zensk, ki ju pravljica, dosledno sledec¢
svojemu »notranjemu« toku, poveze v (neobstojno) porocno zvezo.

5 MozZne interpretacije pomena motiva spremembe spola poleg domnevno matriarhalnih korenin
te pravljice vkljucujejo tudi interseksualnost in navezavo na starogrsko, predvsem pa hindujsko
mitologijo (Lanclos 1996: 72). Osnova takega interpretacijskega postopka je izrazita spolna
ideologija, ki v motivih preveritve spola in kon¢ne spremembe vidi genezo pravilne spolne ter
posledi¢no heteroseksualne lege za moske in nerecipro¢no tudi za Zenske. Se ve¢, razmerje
med obema spolnima mestoma je tako, da zenska pozicija pomeni necelega moskega in je tudi
bistveno necela, torej komplementarna moskemu. Na to lahko sklepamo logi¢no, saj drugacne
interpretacije, na primer v smeri transeksualne zelje, niso utemeljene, ker niso nikakor ekspli-
cirane. Tudi zato se lahko interpretacije v smeri iniciacije decka naslanjajo na neko primarno
¢lovekovo biseksualnost (z drugimi besedami zlitje dveh heteroseksualnih tezenj v enem su-
bjektu) in spolni dimorfizem, celo aseksualnost oziroma spolno nedefiniranost v predpubertet-
ni dobi, kar pa so dandanes Ze prepricljivo ovrzene zablode. Ravno tako niso nikjer eksplicira-
ne telesne interseksualne znacilnosti, iz katerih bi lahko sklepali, da motiv spremembe spola v
pravljicah tipa ATU 514 odraza druzbeno zbeganost ob pojavu medspolnosti, in bi bil pomen
motiva spremembe spola v dajanju odgovora na, ponovno, nekako necel spol oz. seksualno
konfuzno stanje.
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Performativnost ¢udeza: »Ce si Zenska, postani mo$Ki!«

»HCci, kako si prezivela noc? Kako si danes prespala z zetom, junakom?«
»S kaksnim junakom, oce, ko pa je zZenska. Bolje, da nimam nobenega
moza kot pa takega.«

Makedonska pravljica Deklica, preoblecena v mladenica

Z analizo performativa kletve nameravam preseci smer zagovarjanja bodisi
prvega ali drugega nacina branja pravljice, torej dobesednega ali simboli¢nega,
in z njo obenem odpiram nadaljnjo analizo premene (in spremembe) spola. Prav
tako pa nas ta smer analize ne omejuje pri tem, da v njej ne bi videli univerzalne
regulacije zenske homoseksualnosti ali njene normativne proliferacije, in to ne
glede na mozno embrionalno zasnovo dolo¢ene pravlji¢ne razli¢ice. Ob tem je
potrebno pritrditi ugotovitvi, da celostni pomen motiva spremembe spola povsem
sidri v specifi¢nih histori¢nih kontekstih, v katerih je dolo¢ena pravljicna inacica
nastala (Brown v Lanclos 1996: 73).

Dejansko bi, upostevaje Foucaultovo hipotezo o zatiranju (Foucault 1976/2010),
tezko zavrnili tudi moznost, da katere od razlicic, nastale v dolo¢enem drugem
zgodovinsko-kulturnem obdobju ni vzpodbudilo dejansko srec¢anje in ravnanje s
pojavi, ki ji oznacujemo s pojmi transeksualnosti, interseksualnosti in transvesti-
je. Menim, da tovrsten motiv, ki ponuja Stevilne spekulacije o pojavih, od katerih
dandanes vsi veljajo za druzbeno neosrednje, ¢e ze ne marginalizirane, govori
o tem, da temu histori¢no ni bilo nujno tako; pomenljive kontekstualne izjeme,
denimo ritualne, verjetvene in drugacne, pravzaprav kazejo na osrednjost seksu-
alnosti, v pravljici vtkane in tudi stilizirane v smeri skritosti, skrivnostnosti. V
tem smislu kronska pravljicna izjava z dispozitivom spremembe spola zenske v
moskega protislovno ne pomeni zatiranja zensk kot takih, temvec kaze na oblastni
diskurz pravljice, ki Zensko Sele ustvarja, kakopak za to, da bi jo lahko ukinil
oziroma spremenil, tj. zatrl — kot Zensko. Spol postane istoznacen oblasti, za ka-
tero prav tako ne moremo ve¢ enostavno re€i, da zatira, temve¢ Sele konstituira
tisto, kar zatira, tj. prepoveduje. Foucault kritizira hipotezo o zatiranju zaradi
njene predpostavke izvorne Zelje (fr. juissance), ki vzpostavlja njeno ontolosko
integriteto in tudi ¢asovno predhodnost glede na zakon, ki zatira. Ta zakon
zeljo posledi¢no utiSuje ali transmutira v sekundarno in nezadovoljujoco, zZelja
se tako premesca in razume kot izvorna in zatrta obenem, kar pa je Ze ucinek
zatiralskega zakona samega. Potemtakem zakon (podobno kot pravljica tega tipa)
proizvaja prevaro, jezikovno utvaro zatrte Zelje, da bi obdrzal-a, kot bo razvidno
v nadaljevanju, svoj lastni polozaj teleoloskega instrumenta (Foucault 1976/2010;
Butler 1990/ 2001).

Interpretacija v smeri dobesednega ali simboli¢nega branja motiva spremembe
spola ne na¢ne klju¢ne predpostavke, da je pri pravlji¢ni obravnavi junakinje na
delu precej ambivalentna drza, ki bi jo utegnili videti celo kot dvojno delujoco
notranjo logiko (po redu pravljice) in zunanjo (po redu zunanje stvarnosti), tako da
je na enoznacno negativen ali, nasprotno, tudi pozitiven odnos do junakinje tezko
sklepati preprosto in le neposredno. Izhajam iz postavke, da pravljica ne prenasa,
»tradira«, skritega pomena, tj. ne nosi pomena, ki bi nam bil, kot nekaksna resnica,
prikrit. V njej ni skritega ni¢, kar bi mogli »odkriti«. Vse, kar ima, je na dlani, na
povrsju, vendar skrito, kot Foucaultova parafraza »Neskrita nevidnost — nevidna
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neskritost« (Foucault 2001: 119), in naznanja obravnavo seksualnosti, kakor sem
si jo zadala v pri¢ujo¢em delu.®

Drugje’ sem trdila, da ne gre za »prosto lebdeé«, arbitraren in sporadi¢en motiv,
ki bi bil enostavno intrigiran z neobi¢ajnim, neskritim spolom ali nevidno seksu-
alnostjo (denimo homoseksualnostjo), temve¢ je njegov pojav zmeraj morali¢en in
pravzaprav za sleherno odstopanje ali druga¢no transgresijo ze regulativen. Kot
tak predstavlja motiv premene in spremembe spola ne glede na svojo provinienco,
uravnilovko tako za spol kakor tudi za seksualnost.

Skupni elementi, ki jih najdemo v $tevilnih primerih pravljic tipa ATU 514 in
so povezani s preverbo spola, sicer mo¢no osnovanega na predstavah, verjetjih in
obicajih, vezanih za pripisano spolno vlogo, pokazejo, iS¢ejo in najdevajo »pravo«
zensko ali »resni¢nega« moskega. Zato elementi preverbe spola niso namenjeni
le golemu dokazovanju spolnega bistva, kakor bi morda mislili, temvec¢ le-tega
dejansko vzpostavljajo kot nekaj izvornega, a zakritega. Kot taki se uporabljajo za
utrditev spolnega esencializma, zato se neredko tudi sublimirajo v simbolisti¢no
prikazovanje: trava se pod zensko bolj uleze kakor pod moskim, moski bo zavzel
spremembo spola nezmotljivo kaze, da zelo dobro razume svojo vlogo v druzbi
pravzaprav za vlogo moskega v druzbi, kar potrjujejo zmeraj uspe$no prestane
preveritve spola, ki navsezadnje pred pravljico postavijo prisilo, da to, po vseh
kanoni¢nih merilih pravljice pravo junakinjo, nastavi na strukturno mesto moza:
gospodarja zene in otrok, vladarja ljudstva, tj. patriarha.

Ob ze zgoraj omenjeni kritiki izvornega spolnega bistva se nadalje postavlja
Se pomembnejSa skupna tocka histori¢no razlicno usidranim motivom; le-ta se
nahaja v postavki, da so vsi primeri v zvezi z obravnavo tega, da se pravljicna
junakinja, zenska, vede kot moski (junak), ki jo pravljica dejansko Sele s tem, ko
jo postavi v seksualno razmerje z drugo zensko, kot razmerje nerazmerja (Butler
1990/2001: 53), obsodi, tj. prepove. Dvojno logiko, osnovano na ambivalenci, lahko
zelo natan¢no lociramo: pravlji¢ni red, ki svojo preobleceno junakinjo neumorno
$¢iti, celo do te mere, da na njeno stran postavlja ves carobni arzenal pomo¢nikov
in ¢udeznih darov, deluje ves tok pravljice, do tocke, ko se z uvedbo nekaksnega
deux ex machina pomensko, pa tudi strukturno, razpre in isto¢asno zapre. Od te
tocke naprej deluje, seveda le pogojno rec¢eno, »zunanja« logika, tj. red stvarnosti,
ki ne vzdrzi poro¢ne zveze med dvema zenskama. Razlog, da med obema tkivoma
postavljam nacelno lo¢nico, lezi med drugim tudi v tem, da bi si v konstruktu,
imenovanem pravljicna logika, prav zlahka zamislili poro¢no zvezo dveh Zensk, ki
bi si z imperativom reprodukcije, torej z dvomi v zagotovitev kronskega nasledstva,
ne delal najmanjse tezave: zenskama bi, tako kot katerim drugim parom (recimo
starcev) priCarala otroka, namesto da spreminja spol junakinje, ali pa bi junakinji

6 Ve o tem v M. Pan: PRAVLJICNI GAMBIT: filozofska analiza pravijice tipa »premena spola«
(v tisku), podiplomska publikacija, Filozofska fakulteta 2012.

7 M. Pan: Kraljev klingek ali pravlji¢ni gambit z lezbi¢no junakinjo, Dialogi 1-2/11, str. 35-55.
Dolocene izpeljave tega ¢lanka bom ponovila tudi tukaj, kljub temu pa napotilo na vzpore-
dno branje obeh prispevkov ni odvec¢, saj motiv pravljicne spremembe spola soo¢am z neka-
terimi filmskimi upodobitvami tega motiva: Viola di mare (D. Maiorca 2009) in The Florida
Entchantment (S. Drew 1914), podrobneje pa se posve¢am tudi motivu preobladenja in s tem
povezanega delovanja v pravljici.
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spremenila spol za¢asno, denimo za eno no¢. V nadaljevanju si lahko zamislimo, da
bi cari¢na izjavila: Rada sem te imela kot mogkega, a kot Zenska si mi e ljub3a.?
Pa si to res lahko zamislimo?

To neverjetno, ki bi se v ¢udezni pravljici verjetno (celo najverjetneje) lahko
zgodilo, se, kot vidimo, vendarle ne zgodi, in nad tem se, bolj kot nad samim
¢udezem, lahko zac¢udimo.

Vzorénost vzrocnosti usode: post hoc ergo propter hoc

»Ali gre za to, da subjekt dobesedno in enostavno prevzame predhodno nujnost, ali pa gre
za to, da je njegova odlocitev »performativna« v smislu, da retroaktivno POSTAVI prevzeto
nujnost?« (Zizek 2005: 94)

Motive za vznik spremembe spola junaske in odlikovane Zenske seveda lahko
najdevamo v stvarnosti, vendar pred nami ostaja filozofsko vprasanje, ki je poveza-
no tako z razmerjem med pravljico in realnim kot tudi s pojmovanjem konstrukcije
spola in seksualnosti.

Nadaljnje vprasanje glede motivacije za uporabo tovrstnega motiva lahko pre-
tresemo skozi dodatne perspektive »notranje« logike pravljice, npr. funkcije daru
in odnosa do junaka/-inje pa tudi ¢udeznega pomocnika, vendar slednjega na tem
mestu ne tematiziram.

V primerih obravnavanih pravljic, kjer se junak transformira oziroma meta-
morfizira, lahko v ekonomiji celotne strukture manka/odprave manka in teleoge-
netskega zapleta predpostavljamo ter sklepamo naslednje:

— da je junakinja podvojena znotraj sebe (je hkrati lazni in pravi junak) — »ju-
nak, ki ne zbuja upanja« — v smislu laznega junaka, kakor je ruva¢ hrastov idr.
(Meletinski 1969/2005: 218)
in/ali

— da je njeno izhodis¢no stanje negativno (je zenska, kar se ob koncu pozitivira,
postane moski).

Motiv zamenjave spola junakinje prinasa posrecen primer zapleta, v katerem
pravljica pred poslusalstvo postavlja izjemno intrigo: Kako nagraditi pravo juna-

8 V primerih pravljic tipa ATU 514 ni tako in pomiritve z zakonsko zvezo dveh Zensk ne najdemo

niti v epski pesnitvi Ide in Olive, ki v slogu romance pomeni nekak$en srednjeveski remake
Ovidijeve Iphis in Jante iz devetega speva Metamorfoz, niti v unikatni pravljici EI Oricuerno,
kjer se (trgovceva) héi odloci, da bo svojega novega »moza« ljubila in dejstvo, da je zenska,
prikrila. Zal jezik ju s¢asoma izda in razsirijo se govorice o nenavadnosti tega, da po daljSem
¢asu Se nimata otrok.
Tako kot junakinji nikdar ni bila izre¢ena kazen, tako nikdar niso imenovali njenega greha.
Ali bos nalogo izvrsila ali te bomo primorani ugonobiti. Cari¢na junakinjino napacnost poda
v treh variacijah, v katerih se iz zacetne konstatacije prevesi v artikulirano krivdo »Zasluzil si
je« s pojasnilom: »Ker je Zenska — kakor jaz« (Oce in njegove héere). Ce trenutek, ki dogajanje
odlo¢ilno zaplete (junakinja ne zavrne cari¢nine roke), opazujemo z razdalje, ga lahko imamo
za neracionalnega, nepremisljenega, neodgovornega in to natanko ustreza vecini dejanj vecine
junakov/-inj. To, da je junak/-inja pravi/-a in njegovo/njeno dejanje »pravo, niti priblizno ne
pomeni splosno pravilno, ¢astno, prej pogumno, noro in za natanko tako dejanje lahko najbolj
gotovo predpostavimo, da bo v pravljici poplac¢ano.
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kinjo, za katero menimo, da je na napaénem mestu oziroma da je napacna, ceprav
se je znasla na pravem mestu? Ta dilema je toliko bolj zanimiva, saj pravljica
povsem na strani zagotovitve uspeha svojim junakom ta uspeh obicajno zagotav-
lja, obenem pa zagotavlja tudi odpravo junakinjine napacénosti. Dekle junak za
pravljico ni neprava junakinja, povsem kanonska je, vendar jo dosledno sledenje
pravlji¢ni poti pripelje na mesto, na katerem jo moramo ugledati kot napacno, to
je poroceno z drugo zensko. In ker to mesto strukturno sicer ni napacno, kajti
mesto odlikovanjega junaka je ob prisluzeni »nagradi«, obstaja v zapletu le Se ena
moznost: spremeniti junakinjino »bistvo«, ga popraviti in ponastaviti v pravilno.
S spremembo spola, tj. s performativno premeno strukturnega toposa, je prava
junakinja postala tudi pravilna, njena spolna napacnost je odpravljena, seksualni
izgred zaprecen. Njena »odlocitev« postane retroaktivno postavljena predhodna
nuja, ki jo zanjo izvrsi performativ kletve.

Retrospektivno gledanje ima za svoj nujni logi¢ni predpogoj preobleko, ki ju-
nakinjo kot moskega pripelje do druge zenske, pri tem pa predpostavlja uporabo
logi¢ne napake ergo hoc, propter hoc. Tisto, kar prihaja pozneje, se v pripovednem
nizu bere kot povzroc¢eno pri razkritju. Pravljica vztrajno »brise svoje sledi« tako,
da niza dogajanja, ki jih za nazaj beremo kot povzrocena, ker so v sosledju do-
godkov nastopila naknadno. Napaka lezi v tem, da pridemo do zakljucka zgolj na
podlagi poteka dogodkov, namesto da bi upostevali druge dejavnike, ki bi utegnili
izkljuciti njihovo povezavo; v tem primeru bi ta dejavnik lahko bila denimo nuj-
nost preobleke za izpolnitev tezke naloge, ne pa tudi nujnost preobleke za dosego
nagrade, ali to, da osvojitev nagrade predpostavlja spremembo spola, saj gre, kot
vemo ze od zacetka, za junakinjo, ki se uspesno pretvarja, da je moski.

Predvidevanje junaka/-inje torej ni odprto, prosto sklepanje, ampak se zmeraj
potrdi kot najdevanje in udejanjanje prave, zmagovalne poti, ki pa je pravzaprav ze
ves Cas tam; ta edina prava pot je predvsem povsem kodificiran druzbenospolni re-
zultat, ki je zdaj, po vseh preverbah in trajni spremembi, Se naturaliziran. Pripoved/
prepoved tako ni vzrok dolocene druzbeno-kulturne norme, ampak je zgolj njen
normativni uéinek, kar bi smeli videti kot aplikacijo prav te logi¢ne napake, ki s
sukcesivnim odkrivanjem vztrajno zabrisuje in sprevraca logiko vzroka in u¢inka.
Verjetno gre v tej luci razumeti dejstvo, kako je za pravljicno dovrSitev zmeraj
prava le ena sama pot, ki je torej Prava pot, le-to pa ideoloski (in tako zastavljen
logi¢ni) narek zmeraj ze predvideva.

Tipicno »pravilno« vedenje junaka/-nje, ki ga dozivljamo kot »pravo, saj je v
skladu s celoto situacije, ¢eravno bi se nam morda zdelo nerazumno, ekscesno ali
kako drugace odbijajoce, je pomensko povsem enako ravnanju junakinje pravljice
tipa ATU 514.°

9 GlI. predhodno opombo.

L. Seifert (1996: 23-25) navaja Proppa, ki ugotavlja, da ima vsaka pravljica nujni pripovedni

element: odsotnost, manko, ki pripravlja kasnejSo pojavitev cudeznega posrednika. Gre za

strukturno utemeljevanje na manku ali potrebi protagonistov, ki pod tezo antagonistov formi-

rajo dolocene zakonitosti, in sicer naslednje:

— izrecno jamstvo, da bo manko odstranjen (Se pred pojavom nasprotnikov pravljica vzpostavi
gotovost za njihov neuspeh);

— predstavitev in zacrtanje junakove/-injine vzoréne usode v izrazito dihotomi¢nih smernicah
(absolutna moralna dihotomija, vzpostavljena na zacetku, se v pripovednem toku vseskozi
ponavlja; tu se skriva tudi spolna in seksualna pomembnost te vzor¢ne usode);

136



Junakinja deluje s slogovno tipiko, povsem skladno s pravljico, to je na nacin,
kakor da za svojo prihodnjo usodo ne ve. A ker sta »transformacija in razcara-
nje tako tesno povezana s konceptom krivde, se pravljica posteno namuci, da
svojega/-o junaka/-injo zasciti pred obsojanji: junak/-inja skoraj zmeraj razcarjuje,
sam/-a pa ni razc¢aran/-a. Kot po pravilu ni junak/-inja, ampak je junakov/-injin
partner tisti, ki je transformiran« (Rohrich 1979/1991: 91). Razc¢aranje, preneseno
v kontekst spremembe spola v pravljici, lahko opazujemo v naslednjih stopnjah:
verjetje v prenehanje uroka z odstranitvijo (pre)obleke — verjetje v transformacijo s
posredniStvom naklonjene Carobne sile — nenadna trajna (formulai¢na) sprememba
s performativnim raz¢aranjem:

Zdaj je vstopila v tretji prostor. Tam je nasla hajduke, ki so vsi spali. Ko jo je raca videla,
je zacela vrescati, da se je cela jama tresla. Dekle je zgrabilo raco, jo zaklalo, izrezalo srce
in ga pojedlo in takoj je postalo moski. Kot moski se je vrnil k cesarjevi héeri in z njo zivel
sreéno. (Zensko stanulo musko/Zenska je postala moski, Makedonija, konec 19. stol.).

Skriti nadzor usode: Zrtvovanje Zenskega spola

Glej zdaj hudica! Svatba je bila cez dva tri dni, junak (dekle) pa se je naredil
bolnega in taksen odsel k neki vedezevalki in ji povedal, kaksna nesreca ga je zadela.
Vedezevalka je rekla: »To je veliko zlo in lahko se celo zgodi, da izgubis glavo.«
(Zensko stanulo musko / Zenska je postala moski)

Ljudska pravljica poleg neustrasnosti od junaka pri¢akuje in zahteva nesebi¢no
pripravljenost na zrtvovanje (Rohrich 1979/1991: 213). Samo ta bo plemenitega/-o
junaka/-injo nagradila tako, da bo pomo¢ za svojo slepo, brezpogojno velikodusnost
(do mrtvih, do zivali) lahko dobila prav od teh, od katerih je nikoli in nikakor ne
pricakuje(mo). Brezpogojno zaupanje skritemu nadzoru usode je vzor¢ni nauk
vzroka, ki ¢loveka postavlja v neposredno neavtonomen odnos tako do hegemo-
ni¢ne ideologije kakor do lastne Zivljenjske usode. Usoda, ki junakinjo nekako nosi
oziroma ji le-ta slepo sledi, vsebuje v sebi brezusodnostno, zunajusodnostno vrzel
druzbene prepovedi, ki jo mora pravljica z ambivalentno obsodbo spretno zakriti
in nazadnje odpraviti, da bi vzpostavila normiran subjekt. V odsotnosti te variacije
lahko prepoznamo strukturno, ne le slogovno posebnost, tj., da pravljica ne odcara,
kar je predhodno zacarala. Ob koncu pravljice se morajo vse stvari in dogajanja
spet ujeti v dnevno rutino, ¢as ¢udezev pa se sklene in ponikne do naslednjega
pravljicnega dogajanja. Za tovrstno potezo moramo potemtakem kritiéno sklepati
na moc¢no ideolosko motivacijo po »dolocenih psiholoskih potrebah« normirane

— vzpostavitev posebnega pravljicnega reda (po katerem je mikrouniverzum ¢udeznega kon-

stituiran kot absolutni in zadostni okvir oz. referenca, ki nam omogoca ugotavljati, kako ta
besedila konstruirajo ideoloske sisteme).
Kar se pred junakinjo kaze kot pot, po Seifertu imenovano the quest for identity, je zme-
raj ze ucinek doloCenih naturaliziranih kulturnonormativnih pri¢akovanj — prepovedi in
zapovedi, ki jih pripoved Sele spoznava, ki jih »s poti«, tj. spotoma, Sele »odkriva«. Tudi z
ustvarjanjem retrospektivnega u€inka samopovzrocenosti daje pravljica vtis avtonomnosti
in neprodusne zaprtosti pa tudi avtonomnosti v (avtorskem) svetu, ki jo pravzaprav ustvar-
ja. Z natanko tem uc¢inkom (moralne, socialne in ontoloske) verjetnosti (fr. vraisemblance)
deluje ideolosko, kar pomeni, da se upira redu, o katerem daje vtis, da ji nikakor in nikoli ne
vlada, da iz njega izstopa, obenem pa ga koncnoveljavno pogojuje in preddoloca.
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skupnosti. Natan¢neje receno, po reguliranju teh potreb z normiranjem spola in
seksualnosti. V primerih pravljic tipa ATU 514 se to, kar Rohrich imenuje »skriti
nadzor usode« (1979/1991: 210), povsem prekrije z od zunaj pricakovano moralno
spolho normo.

Pravljice s spremembo junakinjinega spola lahko imamo za tipi¢en inverzni
primer svoje vrste, kjer poskus zlo¢ina nad junakom (kletev) v pravljiénem raz-
pletu deluje pozitivno, tj. kot cudezna nagrada. Junakinjina spolna napacnost se
izkaze za oviro, ¢ez katero junakinjo hote — nevede spodbodejo njeni posiljatelji
— nasprotniki, podobno kakor privede ¢loveka, zaCaranega v zabo, s prisilo caric¢-
ne v izpolnitev obljube, ki jo je dal njen oCe, v poprejSnje nezacarano stanje njen
nenamerno delujo¢i — nevedni oce. V tem pogledu gre za inverzno dogajanje, saj
poprejsnje nezacarano, vendar napacno stanje — biti zenska, pravljica »popravi«
z zaCaranjem, ki pa mora v tem primeru ostati trajno, tj. dekle junak mora ne le
postati, temve¢ tudi ostati moski.

Clovekovo izbolj$anje, napredovanje in doseganje zrelosti imajo v pravljicah
tipa ATU 514 enoznacno pravilo: v primeru, da si zenska pridobi oziroma prisluzi
zensko, je Se tako »prava« junaska dejanja ne bodo kvalificirala kot »pravo« za
drugo zensko in posledi¢no tudi ne kot pravo za neko skupnost. Ustrezna, Prava bo
Sele tedaj, ko bo dejansko postala moski. Zanima me ucinek prepovedi/pripovedi
transgresije spolne vloge za Zensko; tisto, kar se je s kletvijo razprlo, je dejansko
opreka med dvema koncema: dopus¢eno homoseksualno razmerje — zagotovljena
smrt — in vzpostavljeno heteroseksualno razmerje — zagotovljeno zivljenje. Sa-
ma struktura je morala za razresitev teh dveh protislovnih koncev ubrati dvojno
transformacijsko logiko: identitetnega sovpadanja in metamorfne premestitve, ki
sta obe zaobjeti v performativni izjavi: »Tisti, ki mi je to naredil, ¢e ima, naj bo
ob ono, ce nima, naj ga imal«

»Motiv kletve kaze na neobicajno, za pravljico prav nic tipicno ravnanje:
njegova posledica ni, kakor je sicer obicajno, skodovanje junakinji, temvec prej
nasprotno, je funkcija carobnega dara in kot taka mora ostati nepresezena« (En-
zyklopadie des Marchens 1985: 170-171.) Da bi spremembo spola v tovrstnem
pripovednem nizu razumeli kot dar, moramo predspostaviti vsaj dvoje: da si je
junakinja spremembe spola Zelela, da je torej transeksualni junak, ali da je, kar je
tudi moj argument, sprememba zenske v moskega dejanje povisSanja oz. akomo-
dacije spolne in seksualne lege. Strukturno mesto prekletstva je v pravljicah tipa
ATU 514 namre¢ enako, kot ga ima v drugih pravljicah »ziva voda, ki ozdravlja
bolne in ozivlja mrtve. Nastopi na koncu dogajanja in prinasa zaklju¢no magi¢no
transformacijo — bolnim, mrtvim ali ujetim v Zivalsko podobo prinasa razcaranje
njihovega stanja. Vendar pa se iskanje in uporaba zive vode od spolne kletve
razlikuje do te mere, da je slednja povsem v rokah pravljice same in ni, dovolj
pomenljivo, namenjena delokrogu junakinje.

Bolj ko se pravljica oddaljuje od magijske realnosti, bolj formulai¢na postajajo
raz€aranja. Raz€aranja tako za¢nejo omogocati stereotipno osvoboditev od uroka,
od cara, ki vodi v pri¢akovani srecni konec. »Le redke pravijice vkljucujejo »raz-
Caranje« brez predhodne pojavitve uroka ali transformacije« (Rohrich 1979/1991:
91.) V primerih kletve v pravljicah tipa ATU 514 lahko poleg ze omenjenega dvoj-
nega znacaja, tj. nagrade in kazni, govorimo tudi o dvojni potezi pri raz€aranju. Je
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odprava prejSnjega nevzdrznega stanja in transformacija v novo, edino sprejemljivo
stanje hkrati. Poprej$nje stanje, biti zenska, ki popolnoma uspesno zaposede vlogo
moskega, tj., tipicnega pravljicnega junaka, lahko torej razumemo kot nevzdrznost,
neke vrste urok, ki ga je potrebno nevtralizirati. Za ta urok pa junakinja ni kriva
sama, kot nam neprestano daje obCutek pravljica. Urok je nekako doletel nedolzno
osebo. Zato »srecna pravijica povsem zapusti realnost, da bi svojega junaka/-injo
ali njegovega/njenega partnerja osvobodila bremen.« (Roéhrich 1979/1991: 91)
Pravljica pri tem, v primerjavi z legendo, tako moc¢no zaupa svoji realnosti, da
v zvezi s wkrivdo« ne potrebuje niti imenovanja krivde, Se manj moraliziranje.
V pogledu nezastavljenega vprasanja, zakaj je junakinji sploh potrebno (trajno)
spremeniti spol, pravljica resda ne moralizira, temve¢ moralo pooseblja, je moralno
ravnanje per se.

Dvojni ¢udeZni dar: Zenski Zenin

Performativnost torej ne obstaja le v sami ilokuciji prekletstva, ki tudi spol
vzpostavlja kot performativen in spremenljiv, temve¢ deluje tudi v celotnem
dispozitivu, znotraj katerega, Se enkrat, sicer ne moremo govoriti o junakinjini
odlocitvi (tovrstno namero je, kot je znano za pravljico, tezko in le pogojno re-
¢eno mo¢ pojmovati kot zeljo ali kot intenco), lahko pa to odloCitev razumemo
kot izsiljeno izbiro, kot retroaktivno postavljeno nujnost, ki jo junakinja v redu
pravljice sprejme, saj jo, ravno kot nujnost mora sprejeti, kajti ta je bila ves cas ze
predhodno prisotna. Nujnost obenem predstavlja (predhajajoc¢e) pogoje moznosti
vzpostavitve ¢udeza:

Car takoj priredi svatbo in poroci svojo héer z dekletom. Prvo no¢ v spalnici dekle zabode
noz mednju in re¢e carjevi héerki: »Ce se mi pribliZas, te z nozem takoj pokon¢am.«
Deklica se potozi svoji materi, ta pa to pove carju. Carja je mo¢no zaskrbelo, ni vedel, kaj
naj stori, saj mu je bilo zal, da bi dal mladega Zenina ugonobiti. Pa se je posvetoval o tem s
svojimi velikimi vezirji, ki so mu rekli, da je tam dale¢ nekje jezero. »V tem jezeru je kaca
in v njenih zobeh $atulja. Zenina poslji tja, saj kdor je tja odsel, se Ziv ni ve& vrnil nazaj.
(Devojka postala musko, Sarajlija 1886: 9, lasten prev.)

Nekaznovanje Skodljiveev junakinje, ki smo mu prica v skoraj vseh inacicah
(z izjemo romunske pravljice lleana Simziana), lahko logi¢no izpeljemo na osnovi
predpostavke, da kletev za junakinjo ni bila $kodljiva. Se ve¢; v restitutivnem
smislu, ki sem ga omenjala, je zakletev junakinje nujna nagrada za junastva in
nujna kazen za krsitev prepovedi obenem.

Kdo ali kaj je kontekst, avtoriteta, od katere moci (govora) se odbije odsev
junakinjinega spola, da sploh lahko imamo uspesen performativ? Kdo je dejavnik
izza dejanja, kot bi po Nietzscheju vprasala J. Butler (1990: 25)?

To je, re¢eno formalistiéno funkcijsko, zla sila in, rec¢eno poststrukturalisti¢no,
regulativni zakon, ki ni predhodnik nobene seksualnosti, ¢eprav tak vtis nedvom-
no daje. Po Foucaultovi hipotezi o zatiranju se zdi, da zakon proizvaja obe, tako
sankcionirano heteroseksualnost (s prepovedjo incesta) kot tudi transgresivno
homoseksualnost (Butler 1990: 74). Obe sta u¢inka zakona, ¢asovno in ontolosko
zakonu naknadna. Tudi iluzija, da obstaja seksualnost pred zakonom, je stvaritev
tega zakona samega (Foucault ibid.; Butler ibid.: 75—77) Z besedami $kodovalca:
Zeta moram pogubiti!, nesre¢ni oce, ki je roko hcere dal Zenski, odgovarja prisot-
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nim na dejstvo, ki ga je odkrila njegova (trenutno) ni¢ manj nesre¢na héi: To je
vendar zenska kakor jaz! (Oce in njegove hiere) Prica smo okolju, ki je dekletu
pravzaprav naklonjeno, saj jo s spremembo spola zeli obvarovati pred pogubo, ki
jo dejansko narekuje samo. Kot aktant Skodovalec je ofe — kralj sam tudi tisti,
ki z uteleSanjem globalne pravlji¢ne logike kaze, da patriarhalna hegemonicna
razmerja ustvarjajo in poustvarjajo svoje lastne oblastne odnose, kajti oce — kralj
je strukturno gledano kot prazna odnosna pozicija pravzaprav sam ucinek tistega,
¢esar vzrok naj bi bil.

Dovolj obicajno je sicer, da princesin sovrazen odnos do junaka ostane netema-
tiziran; navadno v primerih, ko carjeva h¢i tudi sama poseduje dolocene Carobne
moci. Ravno tako ni neobicajno, da ostane netematizirana postavitev naloge, na
primer, zakaj je car dolo¢eno nalogo sploh postavil, le-to pa spremlja tudi smrtna
kazen za vse tiste, ki naloge ne opravijo (Propp 1990: 459—468). V primerih tipa
ATU 514 gre za kombinacijo, ki cari¢no skupaj z oetom postavlja v trikotnik
silnic, usmerjenih proti junakinji, kar je dovolj neobicajna poteza za sicer povsem
konvencionalno in v drugih, sorodnih primerih povsem krotko princeso (Propp
1990: 451).

Zakljudek

Med najbolj prominentnimi manifestacijami ¢udeznega je gotovo metamor-
foza, sprememba, ki najveckrat figurira kot ovira, nesreca ali pa se v funkciji
farmakona uporablja v boju zoper premagovanje zla. Kadar je metamorfoza
navrzena junakom kot ovira ali kot sredstvo za njeno premagovanje, ima telesna
sprememba zaganjalno, iniciatorsko funkcijo, saj junakinjo ali junaka pripravlja
na predvidenje, dejansko pa na naknadno ugledanje svojega vnaprej dodeljenega
mesta v ponovno vzpostavljenem redu pripovednega zakljucka oziroma konca. Ti
dve najbolj obi¢ajni rabi matamorfoze sta tako dramati¢na ilustracija pravlji¢inega
ambivalentnega ravnanja z verjetnostjo (vraisemblance), kjer abnormalno maskira
normalno, vendar abnormalno tudi tlakuje pot normalnemu. Verjetno je nelocljivo
od neverjetnega, trdi Seifert (1996: 35). Telo in metamorforizirano telo je Se posebe;j
pomenljivo imeti v mislih, kadar proucujemo investicije v konstrukcijo telesa v
pravljici, tega odlikovano naravnega nosilca resnice in pomena, sprejemljivega in
nesprejemljivega v hegemoni¢nem druzbenem konsenzu, ki odreja, kaj je in kaj
ni plavzibilno. Telo kot inherentno mesto spolne identitete obenem utelesa, kako
bistveno je identiteta binarno konstruirana kot komplementarni hierarhi¢ni par.
Telo je druzbeno konstruirana enota pomena, ki ji manjka predhodno izvorno no-
tranje bistvo, tako Zenska, ki se odlikuje z druzbeno »moskimi« vrlinami, se torej
»dela«, da je moski, postane moski oziroma s pomoc¢jo metamorfoze, cudeza, se
mora zgoditi tudi najbolj neverjetno: Zenska mora biti moski (v feministi¢ni teoriji
je pomenljivo tudi razlikovanje med biti in postajati). V tem smislu je ¢udezno vec
kakor le strukturno nujen element pripovedi; je nujen element realnosti. Zgodilo
se je neverjetno, a kaksna sreca, to se je kar moralo zgoditi.

Ce v preobleki vidimo zakrivanje neGesa resni¢nega, nekega bistva, lahko
sprejmemo, da je pravljica, da bi junakinjo obvarovala, za razkritje skrivnosti in
srecno razreSitev tega dejstva uporabila vso svojo ¢ud, v tem slucaju se je morda
celo presegla. Za vse primere pravljic tipa ATU 514 velja, da se junakinje, ki se v
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primerjavi z moskimi odlikujejo tako zelo, da navsezadnje — zasluzeno — moski tu-
di postanejo. Ta motiv lahko osvetlimo z dveh plati: najprej s predpostavko o ideal-
nosti moske spolne pozicije/vloge/identitete kot univerzalno hierarhi¢no nadrejene
(zato utegne pretendiranje na to pozicijo pomeniti dejanje druzbenega povisanja in
tako pripoznanja junakinje s strani moskih kot »sebi enake«),'® kar se predvsem
v pravljicah, kjer je funkcija junaka/-inje mo¢no dolocena in zas$¢itena, nanasa na
»preverjene«, »preizkusane«, Prave junake/-inje, tj. odlicne posameznike, ki s tem
Ze prerascajo v tip in izgubljajo svojo individualnost. Po drugi plati pa sprememba
spola, ¢e izhaja iz precute predpostavke o idealnosti heteroseksualnosti, pomenti,
kakor smo pokazali zgoraj, pomemben druzbeno-moralni korektiv za zenske in
moske, ki so nekonformni heteropatriarhatu. Vsekakor nam pogled na drugi del
formulai¢nega prekletstva daje vedeti, da je zla sila ciljala na simetri¢no zavdanje
moskemu, in sicer natanko s tem, da ga, recipro¢no, spremeni v — zZensko.

Brezimno dekle junak je konkretno in univerzalno obenem, je posebna in hkra-
ti splo$na pozicija lezbi¢nosti v pravljici. Z odhodom od doma, z odporom proti
ocCetu, se preoblecena konkretno oddalji od predvidene simbolne pozicije, ki naj
bi jo Zenska predstavljala. Pravljicna junakinja se ne upira tako, kakor se upirajo
tragiske junakinje, ceravno lahko v poslusalstvu vzbuja izrazita obcutja tragi¢nega,
vendarle pa spodnasa osnovanost simbolne strukture zakona. S tem ko jo pravljica
mora spremeniti, mora spremeniti topos, mesto, na katero je prvotna oddaljitev
junakinjo odpeljala, s ¢imer uéinkuje na sam zakon. Prisila spremembe spola je
tako edini sprejemljivi nacin za sprejemanje nesprejemljivega, to je transgresivne-
ga lezbi¢nega druzbenega odnosa, kar pomeni njegovo zrtvovanje, torej odpravo,
z eno besedo: gambit. Kletev, s katero se ponavljajoca se struktura preizkusenj
za junakinjo kot zensko prekine, je bila poslana, da bi Zenska simboli¢no umrla,
vendar z ambivalentnim, dvojnim ¢arobnim »darom«, ki ga omogoca tudi logika
spolnih pozicij, junakinja, ki performativu ubezi, vendarle prezivi.
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